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rants dans l’intérêt du secteur sucrier. Je consacrerai
beaucoup de mon attention à cette utilisation à
l’avenir.

van een reconversie naar biobrandstoffen. Dit gebruik
zal in de toekomst ook veel aandacht van mij krijgen.

7. L’importation préférentielle actuelle de sucre se
compose en grande partie de sucres originaires des
pays ACP, des Balkans occidentaux, et des pays les
moins avancés (PMA). Pour ce dernier groupe de pays,
l’importation sera entièrement libre à partir de 2009.
À cause de cela, je m’attends à une pression impor-
tante sur le prix du sucre. C’est la raison pour laquelle
les PMA sont eux-mêmes demandeurs d’une période
de transition plus longue et d’un contingentement
pour l’exportation vers l’UE.

7. De huidige preferentiële invoer van suiker
bestaat voornamelijk uit suiker afkomstig van de ACS-
landen, de westelijke Balkan, en de minst ontwikkelde
landen (MOL). Voor deze laatste landengroep zal de
invoer volledig vrij zijn vanaf 2009. Ik verwacht hier-
door een grote prijsdruk op de suiker. Daarom zijn de
MOL zelf vragende partij voor een langere overgang-
speriode en een contingentering van de suikerexport
naar de EU.

Tenant compte des éléments mentionnés ci-dessus,
la Belgique demande que cette question de la gestion
de l’offre des PMA soit examinée par la Commission
européenne.

Wegens de hierboven aangehaalde redenen vraagt
België dat deze kwestie van het beheer van het aanbod
van de MOL door de Europese Commissie onderzocht
zou worden.
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Question no 150 de M. Guy D’haeseleer du 8 octobre
2004 (N.) à la ministre de l’Emploi et de la
Protection des consommateurs :

Vraag nr. 150 van de heer Guy D’haeseleer van 8 okto-
ber 2004 (N.) aan de minister van Werk en Con-
sumentenzaken:

Lutte contre la fraude sociale. — Personnel supplé-
mentaire pour les services d’inspection.

Strijd tegen de sociale fraude. — Bijkomend personeel
voor de inspectiediensten.

Lors du conclave budgétaire d’octobre 2003, le
Conseil des ministres a approuvé, en exécution des
mesures décidées lors de la conférence sur l’emploi et
dans le cadre d’une politique plus efficace visant à
assurer le respect de la législation en matière sociale,
une série de recrutements indispensables.

Tijdens het begrotingsconclaaf van oktober 2003
heeft de Ministerraad in uitvoering van de werkgele-
genheidsconferentie en in het kader van een efficiënter
sociaal handhavingsbeleid een aantal noodzakelijke
aanwervingen goedgekeurd.

Ainsi, l’Inspection des lois sociales serait renforcée
grâce au recrutement de 29 contrôleurs sociaux et
8 inspecteurs sociaux.

De Inspectie Sociale Wetten zou versterkt worden
met 29 sociaal controleurs en 8 sociaal inspecteurs.

Deux juristes chargés du traitement des dossiers en
cours seraient également engagés au sein du service
d’étude du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale.

Voor de verdere afhandeling van de dossiers in de
handhavingsketen werden er 2 bijkomende juristen
voorzien bij de studiedienst van de FOD Werkgelegen-
heid.

Les recrutements suivants sont prévus au sein de
l’Inspection médicale et technique du SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale : 5 médecins, 2 ingé-
nieurs, 3 ingénieurs industriels, 2 licenciés en chimie et
2 psychologues.

Bij de Medische en Technische Inspectie van de
FOD Werkgelegenheid werden volgende versterkingen
voorzien : 5 artsen, 2 Ingenieurs, 3 industrieel inge-
nieurs, 2 licentiaten scheikunde en 2 psychologen.

CHAMBRE • 3e SESSION DE LA 51e LÉGISLATURE 2004 2005 KAMER • 3e ZITTING VAN DE 51e ZITTINGSPERIODE



QRVA 51 058 9223
20 - 12 - 2004

1. Où en est le recrutement de ces agents? 1. Hoever staat het met de aanwerving van deze
personeelsleden?

2. Qu’en est-il de ce problème en général ? 2. Wat is de stand van zaken?

Réponse de la ministre de l’Emploi et de la Protec-
tion des consommateurs du 17 décembre 2004, à la
question no 150 de M. Guy D’haeseleer du 8 octobre
2004 (N.) : 

Antwoord van de minister van Werk en Consumen-
tenzaken van 17 december 2004, op de vraag nr. 150
van de heer Guy D’haeseleer van 8 oktober 2004 (N.) : 

Vous trouverez ci-dessousla réponse à la question
posée.

Hieronder gelieve u het antwoord op de gestelde
vraag te vinden.

Le tableau ci-dessous synthétisé l’état de la question
concernant les recrutements pour les services
d’inspection en vue de lutter contre la fraude sociale.

De hieronder tabel geeft een overzicht van de stand
van zaken betreffende de aanwervingen voor de in-
spectiediensten in verband met de strijd tegen de
sociale fraude.

Statutaires Statutairen

Conclave : 53 Conclaaf : 53

Contrôleur social. —
Sociaal controleur ..........

NL 17

Examen achevé — courrier adressé aux lauréats.
Entrées en service prévues le 1e janvier 2005 ou le
1er février 2005. — Examen afgerond — laureaten
aangeschreven. Aanwerving voorzien op 1 januari
2005 of 1 februari 2005.

Contrôleur social. —
Sociaal controleur ..........

F 12

Examen achevé — 5 lauréats entrés en service au
1er décembre 2004, 6 entreront en service le
1er janvier 2005 et 1 entrera en service le 1er février
2005. — Examen afgerond — 5 laureaten in dienst
op 1 december 2004, 6 voorzien op 1 januari 2005 en
1 voorzien op 1 februari 2005.

Inspecteur social. —
Sociaal inspecteur ..........

NL
bilingue.

—
tweetalig

1

Pas de lauréats examen linguistique. — Geen laurea-
ten taalexamen.

Inspecteur social. —
Sociaal inspecteur ..........

F
bilingue.

—
tweetalig

1

Examen linguistique en janvier. — Taalexamen in
januari.

(4 inspecteurs sociaux par
concours d’accession). —
(4 sociaal inspecteurs
door overgangsexamen) .

Nommés le 1er juillet 2004. — Benoemd op 1 juli
2004.

Conseiller adjoint
(juriste). — Adjunct-
adviseur (jurist) .............

(contrôle des lois
sociales). — (toezicht
sociale wetten)

NL 1

Épreuve complémentaire acceptée. Base : réserve
générale juriste — candidats consultés. Une dizaine
de candidats. CV demandés. Une épreuve a eu lieu le
22 novembre 2004: 1 lauréat. Celui-ci entrera en
service le 1er janvier 2005. — Bijkomende proef
aanvaard. Basis : algemene reserve jurist — kandida-
ten werden geraadpleegd. Een tiental kandidaten.
CV werd opgevraagd. Er vond een proef plaats
22 november 2004. Er is 1 laureaat. Deze komt in
dienst op 1 januari 2005.

Conseiller adjoint
(juriste). — Adjunct-
adviseur (jurist) .............

(relations individuelles
de travail). —
(toezicht sociale
wetten)

NL 1

Épreuve complémentaire acceptée. Base : réserve
générale jurisite — candidats consultés (deuxième
appel). — Bijkomende proef aanvaard. Basis : alge-
mene reserve jurist — kandidaten werden geraad-
pleegd. (tweede oproep)
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Conseiller adjoint
(juriste). — Adjunct-
adviseur (jurist) .............

(service d’études). —
(individuele arbeidsbe-
trekkingen)

NL 1

Réserve générale juristes : candidats sont consultés.
— Bijkomende proef aanvaard. Basis : algemene
reserve jurist — kandidaten werden geraadpleegd.
(tweede oproep)

Conseiller adjoint
(juriste). — Adjunct-
adviseur (jurist) .............

(service d’études). —
(individuele arbeidsbe-
trekkingen)

NL 1
Mobilité. Procédure lancée. — Algemene reserve
jurist. Kandidaten worden geraadpleegd

Médecin. — Geneesheer Anvers. — Antwerpen
NL 3

Examen en demande à Selor. Rappel envoyé.
Contact avec Selor. — Examen in aanvraag Selor.
Rappel gestuurd. Contact met Selor.

Médecin. — Geneesheer Bruxelles. — Brussel NL
bilingue.

—
tweetalig

1

Examen en demande à Selor. Rappel envoyé.
Contact avec Selor. — Examen in aanvraag Selor.
Rappel gestuurd. Contact met Selor.

Médecin. — Geneesheer Hainaut ouest (aupa-
ravant Bruxelles). —
Henegouwen-west
(vroeger Brussel)

F 1

1 lauréat de la coopération au développement :
l’intéressé entrera en service le 1er janvier 2005. —
1 laureaat ontwikkelingssamenwerking : betrokkene
komt in dienst op 1 januari 2005.

Ingénieur. — Ingenieur .. Anvers. — Antwerpen
NL 1

Entrée en service le 1er juillet 2005. — In dienst getre-
den op 1 juli 2004.

Ingénieur. — Ingenieur .. Bruxelles. — Brussel
NL

bilingue.
—

tweetalig

1

Pas de candidats dans notre réserve. Examen
demandé à Selor. Examen général a été lancé par
Selor. — Geen kandidaten in onze reserve. Examen
in aanvraag Selor. Algemeen examen door Selor ge-
start.

Ingénieur industriel. —
Industrieel ingenieur ......

Anvers. — Antwerpen

NL 2

Réserve consultée. 1 candidat. Il est entré en service
le 1er juillet 2004. Second emploi : réserve générale
consultée avec épreuve complémentaire. Plusieurs
candidats. CV demandés. Épreuve le 14 et 15 octo-
bre. L’intéressé entrera en service le 1er janvier 2005.
— Reserve geraadpleegd. 1 kandidaat. Deze is in
dienst getreden op 1 juli 2004. Tweede betrekking :
algemeen reserve geraadpleegd met bijkomende
proef. Verschillende kandidaten. CV is opgevraagd.
Proef georganiseerd op 14 en 15 oktober 2004.
Betrokkene komt indienst op 1 januari 2005.

Ingénieur industriel. —
Industrieel ingenieur ......

Anvers. — Antwerpen

NL 1

Réserve générale consultée avec épreuve générale.
Plusieurs candidats. CV demandés. Épreuve le 14 et
15 octobre. L’intéressé entrera en service le
1er janvier 2005. — Algemeen reserve geraadpleegd
met bijkomende proef. Verschillende kandidaten.
CV is opgevraagd. Proef georganiseerd op 14 en 15
oktober 2004. Betrokkene komt in dienst op
1 januari 2005.

Ingénieur industriel
chimiste. — Industrieel
ingenieur scheikunde .....

laboratoire. — labo
F 2

Entrés en service le 1er juin 2004. — In dienst getre-
den op 1 juni 2004.

Psychologue-pédagogue.
— Psycholoog-pedagoog 

Anvers. — Antwerpen

NL 1

Mobilité consultée. 7 candidats. Épreuve complé-
mentaire le 17 septembre. L’intéressé est entrée en
service le 1er ocotbre 2004. — Mobiliteit geraad-
pleegd. 7 kandidaten. Bijkomende proef wordt inge-
richt 17 september. Betrokkene is in dienst getreden
op 1 oktober 2004.

Psychologue-pédagogue.
— Psycholoog-pedagoog 

Bruxelles. — Brussel NL
bilingue.

—
tweetalig

1

Entrée en service le 1er septembre 2004. — In dienst
getreden op 1 september 2004.
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